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Trdo in jezno je govoril in skoraj zbezal razzaljem iemn, ker
je spoznal, da se ni mogel ved premagovati.

Jernej¢ic je obstal in se je skoraj na glas razjokal. Bil je zelo
mehke narave. Pocasi je Sel nazaj.-Bilo mu je kakor bi bil strasno
tepen in osramocen vpric¢o vseh ljudi. V jezi in Zalosti je prisel do
Groznika.

Na vrtu je bila e Brigita in se je krepila, ker prej ni utegnila
piti. Njene kvante je poslusal samo Se Groznik, ki je rad imel
vesele in zgovorne ljudi.

Miran Jarc:

Vaza s tuberozami.

. Z avtomobila, ki se je ustavil pred dvorcem v zatisju
2, stoletnih platan, odkoder se je videlo po pokrajini
?* dale¢ do valovitega obzorja, je izstopila v druzbi
veselih gospodov in gospa gospodiéna Relindis. —
Njeno na barok spominjajoée svileno oblacilo kot
tudi njen dom sta bila pravcati anahronizem v pri-
meri z bencinastim brendanjem motorja, ki se je pomeSano z
vzkliki druzbe (nalikujo¢imi trkanju odli¢nih ¢a$) razproZalo po
zamisljenem, stihe provengalskih pesnikov izdihajo&em parku.

Ze pri vhodu jih je pozdravila mlada gospa Evgenija, ki so ji
v o¢eh odsevali romani njenih davnih prednikov, pretvarjajocih
zivljenje v pesem in pesem v Zivljenje. — Ko so gostje stopili
v sprejemnico, kjer jih je pozdravil gospod, je gospa Evgenija v
naglici Sepnila svoji sestri Relindis, odhajajo¢i v zgornjo sobo:
«Vilinji je tu! Peteréek! Zgoraj te ¢aka». —

Relindis je sedela v svoji tihi spalnici.

Vederni vetri so vznemirjali roZnate zavese pri oknu in v de:
kliskem srcu: Dr. Vilinji... njen svak... njen davni prijatelj..
nekoé¢ Solaréek Petercek, ki ji je znal poéiljati tako svojevrstno
pisane razglednice ... zdaj (tri gluha leta so ju Ze locila!) ravnatelj
velikega izvoznega podjetja in Se neznani glasbenik. Popravila si
je lase (in tudi misli), ki jih je topli veter razkodral in odsla proti
modri sobi k svojemu nekdanjemu prijatelju in kraljevicu.

Pred napol odprtimi vrati je obstala.
LeZal je na zofi, prevzet od dehtenja tuberoz, ki se je razsirjalo
po vsej sobi iz odli¢ne vaze na modro pogrnjeni mizici.
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V tem hipu (nehote jo je omamila njegova obleka in ritmic¢na
zlekljenost las) je ¢udovito doumela bistvo njegovih klavirskih
skladb, ki jih je nekoé iz tujine poslal: odisavljena halja, ki pre-
kriva umirajode telo, duhovno bohemstvo, zdruZeno z oblikovnim
dandystvom; morda tudi najodli¢nej$a prispodoba za njen neiz-
razljivi ¢ar.

«In zdaj ti povem vsebino andanta iz moje najnovejse skladbe:
Invalid v etroplanu. Kesneje se razgovoriva ostalo.»

Sedela sta drug ob drugem in Vilinji je zacel:

«Zivel je otrok z egipCanskimi o¢mi, rossettijevskimi lasmi,
wildejevskimi ustnicami in roke je imel krhke kot godalnega
orkestra strune.

Crni moZje so ga posadili v temnico in mu dali skladovnico
knjig. Dete je rastlo ob njih in Ze fant je postal, ko je bila skla-
dovnica 3e vedno neizérpna. Ali fant je bil tu rad, posebno, ker
je zunaj vedno dezZevalo. Ko pa so zapele meseCinske strune
~ majskih no¢i, je zadidalo po svilnatem krilu in po Zametnih laseh.

In fant je videl, da so knjige érvive in se napotil iz kletke, da
poisce svilnato krilo in Zametne lase.

In nasel je svojo deklico. Ali odkupiti jo je moral s svojimi
mozgani.

Ce je prej pletel iz moZganov mreZo, da bi vanjo ujel zvezdne
uganke in zagonetke vsemirskih noéi, je zdaj pletel mreZo za
svojo kraljico. Iz Zivénih konticev je sestavil kup zlatnikov, s
katerimi je deklico odkupil in jo, nevestico, popeljal s seboj.
Potem sta Zivela... i.t.d.»

Ko je kondal, je prizgal cigareto in vprasal gospodi¢no Re-
lindis:

«Ali ni bil to junak?»

««Junak.»» s

«Pa si se nasmehnila.»

««Ker je vse izmisljeno.»»

«Zanimivo! Ha! Toda glavno je to, da vse ni izmisljeno!»

N ««Ne?»»

«Ta fant sem namreé¢ — jaz.»

««— — Dolgo je, odkar sva se razstala...»»
«Dolgo!»

(Zdaj pa se je on nasmejal.)
««In ona?»»

«Ona? — —

Namreé — S§e nisva porocena.»
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««Ali smem biti druzica?»» (V usodnem poloZaju, ki zahteva
plascev, postane Se tako neZna deklica igralka.)

«Druzica? — —

Zanimivo! Vedno bolj zanimivo!»

L et D ]

«Namre¢: nemogode.»

««Nemogocée?»» .

«Nikakor ne. Res ne. Tudi v dobi etroplanov — ne.»

««Q, vem, vem. Zdaj se me bojis. Pred leti sem ti pripove:-
dovala sanje: bil si v zlati paladi in mene beradico si pognal Cez
prag. Takrat si se sanjam smejal.»» (Prav priproste, po kakem
romanu prirejene sanje; njih pocetek pa je bil Skrtajole trpko
moléanje.) ‘

«Za druzZico te ne sprejmem. Nikakor ne. Dosedaj se kaj
takega ni zgodilol»

««Dosedaj se kaj takega ni zgodilo?!»»

«Seveda ne. Namreé.. .»

L— —DD

«— —» prijel jo je za roke in ji osredotoeno pogledal v obraz.
«Relindis! Ti! Ti! Nevestal» —

Ko je gospodi¢na Relindis uravnala svoje duSe strune spet
vzporedno, se je odmaknila od ¢udno zabavnega Vilinjega, ka-
teremu je mehka toplota njenega telesa razneZila duhovne roke,
da niso mogle ve¢ voditi miselnega letala, ki ga je prevzela tek-
movalka, z nasmehom:

««8e zanimiveje!»»

«Tako?»

««Ker tudi to ni mogoce.»»

«O...» (Ob tem vzkliku je postal gospod avijatik svetovnjasko
opravljeno jokavo dete.)

««Namreé, jaz sem — porocenal»»

«— — porocenal»

«w«Ze tri letal»» X

«Od takrat, ko sva se razstala?!»

««Da.»»

«Til...»

Ko je gospod doktor prizgal drugo cigareto, je bil Ze toliko
miren, da je vprasal:

«In njegovo ime?»"

A kot da ni ¢ula, se je gospodi¢na nasmehnila:
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««Vidis, zdaj ko si res podoben onemu nekdanjemu Pe:-
tercku. .. takrat si bil neroden in pred ljudmi si bezal... in go-
voril si samo velike besede. .. Ej, ti Peteréek!»»

«In njegovo ime?»

««Ilme mu je... Uganil»»

In nasteval je ime za imenom, ali deklica se je mirno smehljala.

««Ime mu je — — Peterek.»»

« — — — — Peteréek! — — — Jaz...»

««Ti si — dr. Vilinji.»»

In ko je glasbenik pod vplivom zadnjih besed spet prevzel
vodstvo miselnega letala in svoj obraz stiliziral v hladno premos-
¢rtnost kipnega parnasovskega stiha, je ¢isto mirno pristavil:

«No, ker se tako zabavava, potem tudi jaz Se nekaj. Ni vse,
kar sem govoril doslej — resni¢no!»

««Namrec?»»

«Kar sem preje govoril.»

««Kako?»»

«No, — tudi jaz sem Ze porocen!»

««Tako?»»

«Dal»

««In ona?»» (Zdaj sta oba zacela parnasovsko pesniti.) —

Z ugaSajoCimi solnénimi prameni so se igrali vecerni dihi,
pomesani z vonjem iz polj in travnikov, moléanjem pokrajine,
utripanjem ¢rvickov. .. in v tem okvirju je Vilinji zagledal davni
obraz Ankice — sedanje gospodi¢ne Relindis — preproste kme:
tiske Ankice s cvetkami...

««In ona?»» (Roki obeh sta se blizali in kipnost njunine pesmi
se je pocasi pretapljala v verlainsko godbeno obdutje.)

«Ime ji je Ankica, cvetlicarka.»

«e— — —»» (Gospodiéna se je zagledala v potemnevajode se
obzorije.)

«T1i pa si visokorodna gospodi¢na Relindis.» — —

«Zdaj sva prav lepo pesnila, zdaj pa se pogovoriva zemeljsko.
Skoda, da je morala ta odli¢na soba poslusati Richard Straussovo
programno godbo.»

««Cemu?»»

«Petercka ni! — Toda jaz sem njegov sin.»

««Toda le sinl»»

«Tudi Ankice ni. Pac pa si ti njena héerka. Glej, kako prijetna
zavest: odloéevati usodo svojih otrok!»

««Ha nH
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«Cuj. Narediva tako: ker se je pesem najinega zdruZevanja
razbila ob Zivljenju kot kristalna ¢asa ob skali — ta prispodoba
mi zelo ugaja —, naj vsaj najina otroka...»

««Pripoveduj raje kaj drugegal»»

«Kaj drugega?... Hm...»

Par minut za tem sta stala pri odprtem oknu. Z mrakom so
dahnili v sobo spomini z daljnega obzorja. Peteréek ... Ankica —
Dr. Vilinji... gospodi¢na Relindis —

Ko pa se je doktor dotaknil njene roke, ga je spreletel hlad
Skoro zaniéljivo ji je Sepnil:

«Prijateljica!» in el na sredo sobe.

Ona pa mu je (kot da se ni ni¢esar zgodilo) rekla:

««Zaigraj kako svojo skladbo. Tako lep veder je...»

«Tudi akord zadostuje. Akord: hipen, nedovrsen. Val v tisini,
zvezdni utrinek, pred njim in za njim tema, brezkrajnost. Njegov
pljusk je nepozaben...»

««Pa udari akord!»»

«Cemu? Udaril sem ga 7e. Na tipkah najinih src. In zazvenel
je rezko: Ta tihi pogovor med nama, ki sem nanj éakal tri leta,
tri leta — ali ni bil najzamolklejsi in najteZji akord? Spominja na
jek strune, ki je poéila... In zunaj je tako lep vecer... glej, prve
zvezde.»

««Lep veler... prve zvezde. — — Pojdiva doli med goste.»»

«Da, da, doli, dolil»

Marija Kmetova: Pfelu dii,

Polumracne sence po obokih se plazijo, blede svetlobe odsevi
po stebrih lovijo se, podijo se modrih mrakév smehljaji in rdeca
lucka mezika v zlitu in boza tihoto in mir.

V mukah drhteéih se duse métajo, lovijo se v temi za Zarki, ki
srce od daleé¢ jih sluti. V slutnji trepece upanje medlo in gleda v
nebd, kjer je upanje Bog, ki rane blazi.

Vsa trnjeva Zivljenja je naSega pot, tak polna vsa dusa je nasa
teh zmot, da v potu obraza v Zivljenju se trudimo, da bojimo noci
se, ki v nemiru drhti.

Od dale¢, od blizu trpljenja prihajajo, od dale¢, od blizu skrbi
se zaganjajo, da solnce Ze zdavnaj blodnih dus ni svetloba in je
trohnoba krog nas in v nas.
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